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AHaTalnbIfg

VY apTeiKyne pasrispaeinia Naxo/[pkaHHe TApMiHAY 3 1HIIBIX MOY Y
cydacHaii Oemapyckaii MoBe. PackppiBaemia Takoe TMaHALIE, SK
HeaJari3Mbl 1 iX BiIbl, BEI3HAYAHBI aCHOYHBIS KPBIHIIEI (hapMipaBaHHS,
LUISIX1 IPaHIKHEHHS 3ama3bl4aHHsy.
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Abstract

The article discusses the origin of terms from other languages in
modern Belarusian language. The concept of neologisms and their types
are revealed, the main sources of their formation are defined, and the ways
of borrowing penetration are explored.
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Y cyBa3i 3 pacnparjoykaii iH(apMalbIHBIX TIXHAJIOTIH aOMeH
iHpapMaupsii mamMik JIOA3bMI JacArHYyY OecnpalpasHTHara ad'émy.
[HTApHAT crTay acspona3eM 3HOCIH, CyMecHal Mpambl i aANavybHKY
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moa3ed. 3 pas3BillEM PO3HBIX TaliH HaBYKi, Y CIOVHIKaBBIM 3arace
KO>KHara Hoch0iTa MOBBI 3’ SIYJISIIOLIA HOBBIS CIOBBL. [, BioMa, aJHBIM 3
BBIHIKay Takora abOMeHy Haa3eHbIMi 3'Syiseriia 3ama3bldYaHHe CIIoY 3
iHmBIX MoOY. Jlekcika mamayHsela NpakTeYHA IMTOA3EéHHA. [9Ta
HemapbelyHa 3Bsi3aHa 3  BEJNbMi  XYTKIM  pa3BinuéM  mparpacy,
iH(hapManbITHBIX TAXHAIOTIH, cepail y3aeMaaTHOCIH, N3IKYIOUYBI AKIM Y
moOBIIe JTFOI3eH 1 3’ AYIISIona HOBBIS CIIOBBL. Heamarismel — maHsIe,
siKoe 3’siBiacs 3yciMm HsmayHa. Ane ¥ XXI craromiase sHO cTana BeJlbMi
pacmaycio/pkaHbIM 1 YKbIBaIbHBIM y CYYacHBIX MOBaX.

[1a xompkactii 3ama3bl9aHHAY 3 IHIIBIX MOY HAIll 4ac, MaObIIh, MOXKa
napayHaia Tonbki 3 XVIII cr. Taabel clioBsl ramaHiackara, HIMeIKara,
(paniry3ckara, apabckara naxo/pKaHHS TaK Ta3amayHsll TIKCTHI, IITO
HeMaIphIXTaBaHbl YajlaBeK He MOr malpalliia fa CIHCY HamicaHara. Y
Mago0HBIM JKa CTAaHOBINIYBI aKa3Baellla i CYYacHBI YbITay, CIpaOyIOUbl
3pa3ymellb sKi-HeOyI3b apThIKyJ, OaraTel T3pMmiHami. Heamarizmer —
HOBae JICKCIYHAe YTBap3HHE, SIKOE Y3HiKae ¥ rpamajckail HeaOXoaHacI
Ui a0a3HAuUdHHSA HoBara mnpaaMmera mi 3'sBel. CioBayTBapaibHas
JPPBIBAIBIS — YTBApIHHE HOBBIX CJIOY 3 MapeM Ma BSIOMBIX MadisX,
SIKisT ¥7KO iICHYIOIb Y MOBE.

KapsicTarousicsi BEI3HAUIHHEM, Y3STBIM 3 1HTIPHAIT-JHIIBIKIIATIEBI
"Bikineapis", MOXHa CKa3alb, IITO HeamariaM (aj rpiamkara Neos -
"moBer”, 10g0s — "cioBa'") — raTa ciaoBa abo a6apoT MPAaMOBBI, CTBOPAHEI
JUTs a0a3HaudHHS HOBara rpajaMeTa ado BEIpaKEHHS HOBAra IMaHsIIIs.

HeamarizMbl Mo>kHA TIa/I35UTIIG HA JI3BE TPYTIBL: MOVHBIA 1 aymapcKis.

MoyHbIsI — r3Ta Healari3Msl, SKis CTBOPaHbI, Ka0 Jallb Ha3By HOBaMy
nmpagMeTy abo TIpMiHy. Takis Heanari3aMbl CKIIAJarollb TMepaBakHas
0O0JIBIIACITH CAPOJ] HOBBIX CJI0Y. YacTa MOYHBIS Heallari3mMbl 3'syIstonia
3ara3blYaHbIMi CIOBaMi 3 IHIIBIX MOY, aje TakcaMa IIUISXaMm CTBapIHHS
yi1acHa HOBBIX CJIOY aib00 Ha/laHHE HOBBIX 3HAUAHHSY CTapbhIM. A raTa, y
CBAIO 4apry, Kaxxa ad ThIM, IITO KaJi TIPMIH aKTyalbHEI, TO CIIOBAa XyTKa
riepacrae ObIIb HeanarizMam.

AyTapckis — r9Ta Heanari3mbl, SIKis CTBapalibHIKI TBOpdYacii abo
apTHIKyJIay BBIKAPBICTOYBAN ¥ CBaiX Mpauax YnepubHIO alb00 ¥ 3ycimM
IHIIBIM C3HCE. AYTapcKis HealarisMbl ¥ acHOBe cBaéil 3'syisronna
HUISIXaM 3ITyYHHS SIKiM-HeOY/13b UbIHAM JIBYX PO3HBIX CII0Y. TaKist CIIOBBI
pAPIKa BBIXOM3SIIL Jalied CBAWro acsApoii3s TMPakKbIBaHHSI 1 MOTYIIb
3acTaBallla HOBBIMI BeJIbMi 10yTi yac. [IpbIkiaap! Heanarizmay cyyacHara
qacy:
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Lyraine — mrykans iHQapMaIsIo Ipsl AaramMo3e TOIIyKaBai CiCTIMBI
Google abo, mambipanbHa, 3 AarmaMorai Jiro0ora iHIara aHajariyHara
cpoaki. An anrmiiickaii Google.

Jpnnaiin — kpaiiHi yac BRIKAHAHHS 33/1a4bI 200 MPaIibl; T3YHBI MOMAHT
yacy, J1a KOora aBiHHa ObIIb JacSITHYTa M3Ta a0o0 3aj1a4a. AT aHrTiicKai
deadline — “mépraas mimis”.

JUx3aTnar — pasysrajHeHHE LBIpKajHara pbITMYy 4YajaBeka 3
MPBIPOTHBIM CYTauyHbIM PhITMaM, BBIKJIIKaHAe XyTKal 3MeHal Taf3iHHbIX
nasicoy mpbl aBisimepanéue. An anriiiickail jet lag: jet — “ppakThIyHBI
camanér” + lag — “3anmazHenne”.

KamipaliTeIHr — HamicaHHE TPKCTY 3 MATail pIkiambl abo iHMIBIX
(hopmay MapKeThIHTY. AJ aHTTIiHCKall copywriting, 13e copy — “TIKCTaBBI
MaTAphIsT’, write — “micarp”.

Kapunpiar — KapoTKar’pMiHOBas  apdHIa/TIpakaT  MallbIHbIL.
(carsharing amg car — “merkaBel ayTamabine” i sharing — “cymecHae
BBIKApbICTAHHE, Tepafadya iHmamy”. Apn audrmiiickaii (to) share
“mag3surinma’.

KpayndanaplHr — KalleKThIyHAe CYNpPALOYHINTBA JIFOJI3CH, SKis
a0'sTHOYBaIOLb CBae TPOIBI 1i 1HIIBIA PICYPCHI pasam, sIK IpaBina, pa3
[HTIpHAT, Kab manTpEIMaIh HAMAraHHI IHIIBIX JIFOA3el a00 apranizamblil.
An anrniiickait crowd — “naroyn”, funding — “dinancaBanne”.

JloknayHn — cityausid, y sIKOW JiroA3sM 3a0apaHsenna [aBoJIbHA
¥Baxoa3ile 1 BBIXOM3iNE 3 OyIblHKa abo MIVHAN 30HBI ¥ CyBs3i 3
HaJ3BblUaiiHai cityanpisit. Aj anrmirickai lockdown — “Omakipoyka”.

MapxkeTminiic — raTa aHjgaiH-uIatrGopMa IS MaKkymnki 1 Ipoaaxy
taBapay i naciyr npa3 lHTIpHIT. Az anrIiiickaii market — “pbiHak” i place
—“mecna’”.

Mac-MapkeT — r3Ta CerMEHT PhIHKY MacaBara HOIBITY 1 IpanaHoBbI
TaBapay 1 Maciyr, CHaXbIylami 1 TakKymHiKami sKora 3'SyIsrora
MmpajcTayHiKi MBIPOKiX ciady rpaMaactsa — "MacaBbl cnaxkbiBen”. AJl
aHrJiiickail mass — “macaBbl’” 1 market — “pbIHaK”.

Mbpdeanmkap — 19Ta TparpaMa, MalinbHae MpBIKIagaHHe abo BIO-
COpBiC I IMrHEHHara aOMeHy IaBeJaMJICHHsAMI. AJl aHIIIiKiCKal
message — “coobrmieHme”.

Hoy-xay — raTa BBIHIK TBOpUail A3eHHACII], SIK1 BBISYJISEIIA ¥ MOYHBIM
HaOophl iH(papMalBIMHBIX NagbIXOAaYy, SKiA YKIIOYaoLb (OPMYIIBL,
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MeTa/Ibl, CXeMbI 1 HaOOPHI IHCTpYMEHTay, HeaOXOMHBIA IS TACTIsIXOBara
BSIJI3CHHS CIIPaBBl ¥ SAKOW-HeOyA3b cdepsl 1 mpadecii. Ax aHrmiicKai
know how — “Bemans sx”.

IMaakacT — 1Ta ayapiénepanaubl, sKis HaraaBaroolb KJIACIYHBIA
nparpambl Ha pageié. Yacmel 3a Ycé raTa ryrapki anmp00 MaHaori Ha
caMblsl pO3HBISI TAOMBIL. AJ1 aHrmiiickail podcast — “BeiTBopHae” i ax iPod +
TPaHCIALBIA — “Tiepaziava yciM KapbhICTalbHIKam .

MonmbIT — KHOMKAaBas NalKa, sKas Vysaynase caboil rymaByro abo
CiiKOHaBYIO IalKy 3 Taycdepami Ui HAIICKy, OPbI SKIM BbIAacIa
TICTPBIKAIh TYK. AJl aHTTiCcKai pop it — “momHi raTa”.

Pym-Typ - armin mamsimkadHa, Oyma3e To odic abo mom. An
aHTIifCcKal room — “makoii” + tour — “armsn’.

PaTBiTHYUB — IpyTi pa3 amyOuikaBailb MaBeaMIICHHE, pa3MelIdaHae
IHIIBIM KapbICTalbHiKaM y Twitter, ca crmacbulkaii Ha KpBIHIIYy. Al
aHrmiickai Twitter.

CMMIIYBIK — CICIbIUTI3AIbISA, 3BA3aHas 3 MPACOYBAaHHEM CTapOHAK
paKIaMaiayay y canblsuIbHBIX Cpoakax. A anrmiiickai “Social Media

Marketing”.

CninHep — 3a0ayisuibHast KpylenbHas Ianka. AJ aHTiiickai spin —
“Kpy4sHHE”.

CTpbIT-apT — KipyHaK y CYydYacHBIM BBISYJIIGHYBIM MAacTalTBe,

aaMeTHail  acaOmiBacilo  siKkora  3'ayisienua  sipKka  BBIpaKaHbI
ypOaHICTBIYHBI XapakTap. ACHOYHall uyacTKail CTpBIT-apTa 3'sylisiera
rpadimi. Ax aHrmilickaii street — “Bymina” i art — “macranrsa’.

Cr3npan — KaMmenpliiHae YsaylIeHHE ryTapKoBara XaHpy, y SIKiM, sIK
MpaBina, aa3iH BbIKaHAyIa BHICTyIAe Mepaja >KbIBOW aymbITOPBISH. A
aHTITiickai stand-up — “cTosATs”.

®oTtamonins — anpanoysais ¢ararpadiro rpadigHbIM p3gaKTapam
Adobe Photoshop a6o iHIIBIM aHamariuyHeIM pagaKkTapam. AJ aHriiickai
Adobe Photoshop.

®pbtane — mr1a (dopma 3aHATACII, SKas HE Npaayrie/pKpae
mparayinaakaBaHHs, 3HaXO/DKaHHA ¥ odice, paldHHI 3amad ajHaro
npanaaaynbl 1 IHIIBIX aTpeIOyTay INTaTHBIX CHensisuticray.  An
aHrmickai freelancer — “BosIbHBI MacTax”.

213



Ilanik — OynplHaK HEBSUTIKIX mMaMepay, MpbI3HAYaHBI IS TaHIIIO
¥pa3apoO, MpomaxXy TpaiyKIbli rpaMaa3kara XapdaBaHHS IIi HaJaHHS
naciyr (iHpapMaIpIiiHbI mAarik). Ax aHriiiickai shop “kpama”.

TakiM 4YblHaM, y BBIHIKY pasIisify AaJ3€Hail TAMbI HaIlPOILIBaella
BBICHOBA, INTO OOJIBIIACIH IHTIPHAT-Healarizmay y Oenapyckail MoBe
3'IYIAIONIA 3ama3blyaHHsAMi 3 3aMEXHBIX MOY, y MeplIylo uapry 3
anrmiickail. [Ipel ¢QyHKUBIIHABaHHI Oenapyckaid MOBBI §¥ CYYacHBIX
yMOBax Haziparolia 3MeHbl, sIKisl HeaOXOIHBI JIA SITO MPBICTaCaBaHHA A2
HOBBIX PAaJiiii icHaBaHHS acoObl 1 rpaMajicTBa ¥ MITax 3a0eCIsTYIHHS iX
HaiOompIm KaMdopTHara ¥YBaxXxOMKaHHS Y CYCBETHYIO BipTyaJbHYIO
mpacTopy. Y’KbIBaHHE IHTIPHIT-Heallarismay, 3ama3blYaHbIX 3 IHIIBIX
MOY, ampaynaHa, ajne yc€ K MBI MMaBiHHBI TaKcaMa BBIKAPBICTOYBAIb i
cponki Oemapyckail MOBBI, cTapallla NPbIAYMBAIlb CBae CIIPaJBEUHBIS
Ha3Bbl, Ka0 3axaBallb caMaOBITHACIIb MOBBI, a HE Ieparpyxaip se
HIMATIiKiMi 3aMEKHBIMI aJlbTIPHATHIBAMI
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